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Kakor na prvi hip vidijo naSe cenjene &itateljice in
¢itatelji, smo oblekli danasnjo Stevilko Duhovnega Zivljenja
v posebne platnice. Samo za enkrat in zato, da jih pesebno vidno opozorimo
na nekatere misli zaloZnistva, uredunistva in uprave, ki jih na téh platnicah
danes priob&éujemo, in katere prosimo, naj vsi Citatelji gotovo in do konca
prebero.

Duhcvno Zivljenje — La Vida Espiritnal — je najprej gla-
silo slovensheza izselienskega duhovnega Zivljenja v nma jSirSem po-
menu besede: vse sijajne lepote duhovnega kraljestva hofe razka~
zovati slovenskim izseljencem in jim jih kar najbolj preprosto in vaem ra-
zumljivo razlagati. V Duhovnem Zivljenju ima mesta vse, kar je 1e-
pega dobrega in resnicé¢nega. Posebno tudi Zeli, da bi se
potom njega kar mo¢ verno prelivalo med slovenske izseljence duhovno
zivljenje slovenske domovine.

Nekdo je imenoval na$ list prvoinedino slovensko izsel-
jensko ljudsko visecko 80lo, za kar si Duhovno Zivlijenje
resnitno tudi prizadeva, ker je temeliita splodna 1zobrazba malokomu tako
potrebna, kakor slovenskemu izseljencu, uhogemu in preprostemu sinu ma-
lega naroda, ki ga je vrglo Zivlijenje dale¢ iz domaéih krajev in stoji pred
neverjetno teZko nalogo, da se uveljavi v Sirnem, bogatem inm posebno danes
vsestransko sovraZnem tujem svetu Poleg gotovo vaZne razumske izobrazbe
pa misli Duhovno Zivljenje zlasti tudi na izseljenéevo srce in se mu zdi sréna
kunltura celo vaZnejsa od razumske.

Tako Zeli zajeti Duhovno Zivljenje Ze po svojem znacaju kolikor mogole
veliko slovenskih izseljencev v svoj krog, nme samo v Argentini,




marveé po vsem svetun koder smo se razSli. Odtod znafilna
naslovna vinjeta. In res roma Duhovno Zivljenje Ze danes v 17 ralitnih dr-
Zav in izvzemsi Avstralije v vse dele sveta, kakor po naSem mnenju noben
drug slovenski list.

Za izseljene Zene smo osnovali poseben Zenski vestnik, ki
izhaja kot priloga Duhovnega Zivljenja in ga urejuje ga. Vodopiv-
¢ e v a iz Rosario, Argentina. Med drugim je prinesel ta vestnik Ceprav
poljudno pisano, vendar po nadem doslej najtemeljitejSo Studijo o slovenski
izseljeni Zeni in vrsto vsega upoftevanja vrednih in deloma povsem novih in
praktiénih misli, nasvetov in predlogov v korist slovenskega izseljenega
Zenstva.

Za tako zapuffeno slovensko izseljensko deco je
osnovalo Duhovno Zivljenje poseben in reden tedenski mladinski
oddelek pod imenom N as mladi rod, kiganurejuje gdé udi-
teljica EKErista Hafner iz Jesenic, na Gorenjskem, in ki je
nekaj prav svojevrstnega v slovenskem mladinskem slovstvu, in je urejevan
zlasti tudi kot priroénik za Stevilne slovencke izseljenske mladinske Solske
teaje, ki so zadnji éas zrasli skoro po vseh veéjih slovenskih izselienskih
kolonijah, pa bi 2z dragimi rednimi Solskimi knjigami ne vedeli kaj pogeti tu-
di ¢e bi jih imeli, ker nimajo na razpolago skoro nobenh poklicnih uéiteljev.

Naroénike v domovini zanima seveda posdebno sploini
del, ki obsega tedensko po kakih 20 strani od skupnih 32. Krog odliénih so-
trudnikov se je zadnji €as zelo pomnozil. Skoro vsaka Stevilka prinaSa na
primer slovite Argentinske filme, kijih piSe gospnd Franc Da-
libor, absolvent trgovske visoke Sole v Kélnu, ki Zivi Ze precej nad dvajset
let v Argentini in je v trgovskih zadevah velkrat prepotoval vso JuZno Ame-
riko, katero tudi izmed vseh Slovencev brez dvoma naibolj pozna. TeZke bo
dobiti knjigo pisano tudi v kakem tujem jeziku iz katere bi mog!i bolj ob
kratkem, bolj na globoko in bolj prijetno spoznati Zivo argentinsko Ziviienje
bodisi po mestih, bodisi na deZeli. Lepo vrsto prijateljev in scdelaverv ima-
mo v Severni Ameriki, Franciji, Neméiji, Holandiji in po druzih deZelah po
katerih Zive izseljeni Slovenci, tako da mora Ze Aance seéi po Duhovnem Ziv-
lienju kdor hoée kolifkaj bolj od blizu poznati Zivljenje slovenskih izseljen-
cev. Izmed najnovejsih, ki stopajo v vrsto sodelaveev Duhovnega Zivljenja
naj omenim Slovenca-uéeniaka Juana Benigarja, kiravno tako
e mnogo nad dvaiset let Zivi v Argentini med Indijanei in pise v Spanskem
jeziku o njih ucene razprave, Slovenci pa ga niti po imenu ne poznamo.
Ttd., d.

Samo po sebi umevns uvaja Duhovno Zivljenje svoje citatelje tudi v
duhovno Zivlijenje mas8ih “novih domovin”, za kar
‘8mo izseljenci posebno poklicani, saj smo navezali z mnogimi glasniki duhov-
nega Zivljenja po tujih deZelah tudi osebne stike.

Mrogih in tako odliénih poljudnih sestankov iz duhovnega Zivljenja slo-
venske domovine, kakor jih redko dobite tudi po domaéih listih in revijah,
ki so jih napisali nasi najboljdi znanstveniki in leposlovei, ni mogoée naste-
vati, Omenim naj, da je prof. Bednarik iz Gorice objavil v njem med drugim
ne samo najboljdi marveé kolikor je mam znano tudi doglej e d i ni za-
okroZeni in sila zanimivi popis B o v c a in okolice. Pozornost so
zbudile kratke in pregledne slike iz slovenske zgodovine iz najstareisih Za-
80v do danadnjih dni izpod peresa prof. dr. Trdana, ki jih samo radi pomani-
kanja prostora in obilice gradiva ne moremo tako pogoste prirasati, kakor
bi radi in kakor bi bilo treba. Zanimivo je, da je na primer busnosajre@fan
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Letos je bila tista no¢, ko so gonili Zivino v gore, Se pose-
bno lepa. Polna luna je svetila in drobne zvezde so migljaie na
nebu. Komaj se je zmracilo, Ze je postalo vse Zivo na vasi. To no¢
nihée ni spal. Ljudje so odpirali hlevska vrata in Se zadnji¢ kr-
mili Zivino, da ne bi omagala na dolgi poti v planino. Gospodarji
so se pogovarjali z njo in jo bozali, kakor bi se za vedno poslavlja-
Ii od nje. Vsaka hiSa je to noé¢ iz reda. Psi lajajo in peten se Se
zaspano oglasa. Zivina je vznemirjena, pocasi se krmi s suho tra-
vo, ki ji ni¢ ne disi. Nemirno otepa z repom in komaj ¢aka kda)
jo spuste z verig.

Konéno se priéne zivina zbirati sredi vasi. Zdaj s tega, zdaj
z onega dvoriséa pridirja Se zakasnel telicek na cesto, se napije v
vaskem koritu, potem pa ga uvrstijo v dol'vi sprevod, ki je Ze za
odhod pripravijen. In ]111(‘!1(‘ se pot naprej, pot v goro, koder je
trava soéna, kjer bo zZivina skozi tri mesece spala pod zvezdnatim
nebom in se pasla po zelenih poboéjih.

Preden se je §e dvignila luna na nebo. je bila Ze vsa éreda na
poti. Spredaj je hodil pastir Joza, ponosen in dostojanstven kakor
kralj na slavnostnem pn]mdu Za njim je stopala krava vodnica z
zvoneem okoli vratu in je globoko pozvanjala. Za njo se je zvrsti-
la vsa éreda, zvonci so pozvanjali in pastirji so imeli polno dela, ska-
kali so zdaj sem, zdaj tja, da so spravili v vrsto vso to spoéito, ne-
pokojno goved, ki se ji je hotelo skakati in divjati po dolgem ujet-
nistvu zimskih mesecev.
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Lipe je hodil prav zadaj v sprevodu. Najmlajsi je bil med pa-
stirji. Plansarica Cila, ki je Ze skozi petnajst let hodila s Hodni-
kovo zZivino v planino, ga je zbadljivo pobarala:

“Lipe, ali zna$ kaj vriskati? Boj se Boga, ¢e ne zna$. Pastir, ki
rie zna vriskatl, ni pastir.”

Lipe je bil v zadregi. Vriskati je Ze znal, zdelo se mu je celo,
da zna tepo. Toda Bohinjei vse drugaée ukajo, ko fantje v dolini,
Po bohinjsko Lipe res ni znal. Dolge popoldneve, kadar je bil sam
v hosti, se je uéil po bohinjsko zaviti, pa ni §lo. Zato tudi zdaj ni
upal zavriskati. Pomislil je malo, pa brz us¢ipnil nazaj: “Ne bom
ti posla jemal, Cila. Petnajst let se Ze dere§ po planini. Hripava si
kot stara Misnikova koza. Kar zavriskaj in se poslovi od domadce
vasi.”

Vsi so se smejali Cili. Lipeta je zaskrbelo. Ni se maral zame-
riti plansariei. Toda Cila ni bila jezna. Pravi pastir razume Sale in
se ne meni za nedoizne zbadljivke. Ustavila se je in zavriskala, da
je glasno odmevalo v tiho no¢. Stoteren vrisk ji je odjeknil iz vasi
nazaj.

Tako e je pomikal sprevod naprej po beli cesti. Ze so imeli
za seboj domaco vas, zdaj so bili Zze v Stari Fuzini, zdaj Ze mimo
mostu in pri ljubki cerkvici svetega Janeza. Hladno jim je zavelo
v obraz. Bili so pri jezeru.

Adl ste Ze kdaj obéudovali Bohinjsko jezero v blesku luninega
sija, dragi moji? Lipe ga je zdaj prvié videl ob tem éasu in poboz-
na svecanost ga je prevzela. Luna se je dvigala izza gora, zreali-
la v mirni vodi in drobne zvezde so migotale in se zibale na lahkih
valovih. Temina se je ko siva tencica dvigala iznad jezerske povr-
Sine in plavala viSe in viSe, dokler se ni razprsila v dalji. Divji
vrizel so kot grozanske pofasti odsevali v temni modrini.

Druzba ie utihnila. Zdelo se je, da Se zZivina uziva to precudo-
vito lepoto. Tiho in mirno je stopala po Sirokem mostu. Vse je
bilo nekam svecano, Sele ko so po drugi strani zavili na cesto, je
sprevod, zivina in ljudje, znova oZivel. Pastirji so zopet nagajali
plansaricam. Plansarice so se zacele znova norcevati iz pastirjev.
Joza spredaj pa je glasno zavriskal, da je odmevalo v tiho noé.

Ob koneu jezera se je pricela pot vzpenjati. Vise in vise so sto-
pali. Brez konca in kraja se je vila cesta ko kac¢a v ostrih ovinkih
po strmem poboéju. Drevje je metalo posastne sence preko nje. Ure
in ure so ze hodili. Ze se je zasvetlikalo sredi temnega gozda in
Lipe je mislil, da so ze vrhu hriba. Pa gle], cesta je znova zavila
in zopet so bili sredi gozda in sredi strmine.
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Vse bolj pocasi je stopal sprevod in vedno bolj tiha je bila
druzba. Ze se je za gorami kazal prvi svit dneva, ko so dospeli
vrh poboéja. Tu =e je Joza ustavil in za njim ves sprevod. Poéili
0. Zivina je polegla po trati ob cesti in zacela trudna prezveko-
rati. Ljudje so se krepéali od naporne hoje.

Prva zarja je zlaiila gore, ko je Joza s ¢redo prispel na pla-
nino. Ze se je pokazal sivi Bogatin, Siroka in ravna cesta je ma-
homa zavila navzdol in se zlila v eno z drugimi cestami; zdaj so
bili mimo pokopali§éa v doliniei in zdaj je bila tu planina Na
Kraju.

Pomolzli so Zivino. jo napojili in zagnali na bliznje pasnike.

Pastirji in pastirice pa so se ])m-azwnhili po planinskih stano-
vih, starih voiagkih barakah, ki so Ze razvadale. Za silo so jih hili
popravili in zdaj so sluzile pastirjem za domovanje.

Joza in Lipe sta se nastanila v koéi pri vodnjaku. ki je stala
sredi dolinice in je bila Skantarjeva last.

Joza je skuhal na Sirokem oonjiséu zeancev in zavrel sladkega
mleka. Poiedla sta skromen zajtrk. nato pa se ie Joz1 ves ubit vle-
eel na preprosto leZifée na pogradu in kmalu ga je Lipe slifal,
kako elasno smréi.

Linetu pa 2 ni dalo, da bi Sel pocivat. Bil je sicer fruden, to-
da vedel je. da preje ne bo imel miru, dokler ne preeleda vse do-
linice.

Zares oa ie bilo ¢udno prevzelo. ko so zavili na plenino. Pre-
fnden krai je bil to, vee drmneaden, kakor jih je bil vaten do zdaj.
Zdelo se mu je, da je zasel v druge svet, v neznano deie]o

Stonal e po eesti nazaj, odkoder je preJ dosnel sprevod, se
ustavil vrhu klancs.

Pred seboi je eledal razsezno dolinico, ki so jo od vseh strani
obdaiale gore in jo ko prelepo kralji¢ino branile nred diviimi bur-
jami in nevihtami, Tam na zahodu se je dvigal stari Bogatin. ves
siv. ves col, pravljiéni ocak, ki je hranil v sebi ogromne zaklade.
Lipa se je zatudil. Tako reven je bil, ko ga je zledal pred seboj
Sama skala in gola pedina: kje so tu zakladi?

V kotlini so stale kamenite, napol razdrte keée. Tej je manj-
kala streha, oni se je podrla stena, naslonjene na sive pecine so
oovorile in ])T‘l])l)\'i-‘(l()ulli‘ o tezkih casih, ki so 1wluld], — o ni Se
davno diviali nad to dolinieo, o grozni moriji, ki se je podila
preko teh skalnatih gora, in o krvi, ki jo je ¢lovestvo, vse ma]ep-
ljeno, prelivalo uol{_r:a leta med :sebt)g. Da, svetovna vojra je Sele
dala Zivljenje tej tihi, prej mrtvi in skoraj nepoznani pokrajini,
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Takrat je tiha pianina mahoma ozivela. Prisli so vojaki. Na sto-
tine in na tisoée jih je bilo. Ko bi trenil so zrastle iz tal higice in
dolge barake so se razvrstile druga ob drugi, nastale so ceste, i-
roke in trdno zidane, ki so se vile na vse strani po dolini in dalje
naprej, vise in viSe po zloZznem poboéju sivega ofuka Bogatina. pre-
ko njegovega prelaza in Se naprej in Se naprej, notri do Krna. Ba-
taljoni in polki so hodili tod mimo, dolge vrste topov in vozove
municije so prevazali preko nje, vse se je zbiralo tu in se odtod
odpravljalo v smrt in pogibel.

Vojna je minila in naselbina je razpadla. Mesto je izumrlo. Po-
kojno, mracno je lezalo zdaj tu pred Lipetom v svitu dneva, kalor
da je padio v zakleti sen. Bog ve, ali bo kdaj vstal junak, ki bo zbu-
dil iz sna to mirtvo, poSastno mesto?

Lipe je stopil preko ceste in zavil po ozki steziei navzdol
Vstopil je v majhen, ograjen prostor. Kriz pri krizu se je vrstil
nad zelenimi rusami. Vojaki, ki so nekda) trpeli in umirali, so spa-
li zdaj v mirnem okrilju mogoénih gora svoje poslednje, veéno
Spanje.

Pokrizal se je in pod velikim krizem sredi pokopali§éa je zmo-
lil o¢ena§ za dusSe trpinov, ki tu poé¢ivajo. Zares. kako tezko je
veckrat zivlienje! Postal je otozen.

Zapustil je pokopaliSée in stopal nazaj proti kocéam. Tudi tam
je bilo zdaj vse tiho in mirno. Pastirji so bili za silo uredili v ko-
¢ah in so zdaj spali na bornih lezis¢ih ali pa so lezali kar na trati
pred njimi in spali. Gore v ozadju so stale neme in veliéastne, nad
ujimi pa se je razpenjalo sinje nebo, jasno, brez najmanjsega oblad
ka, kakor umito.

Tudi Lipe je odsel v koco. Spravil se je k JJozi na pograd in
se stegnil po slamnatem leziséu,  Precuta noé ea je opominjala.
Kmalu je tudi on zaspal.

Lipe se je pogumno lotil svojega novega posla in se mu hitro
privadil. Vsako jutro sta z .Jozo vstala ze ob prvi zori. si skuhala
zajtrk, medtews ko so plansarice molzle krave in nosile toplo spe-
njeno mleko v sirarno. Nato sta zagnala Zivino na paSo. Ta pot v
jutranji rosi je bila Lipetu vedno najbolj vse¢. Gore veenaokrog so
zarele v nevidnem ognju, hladen vetri¢ je pihal, da so mu lasje
plapolali v vetru. V zraku kje se je vozil skovir ali ponosni sokol.
Krave so pocasi stopale po ozki stezi, zdaj pa zdaj je katera zamu-
kala. zvonei se jim pozvanjali in peli svojo posebno planinsko pe-
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sem. Véasih je stari Joza zavriskal z razklanim olasom in Lipe, ki
je stopal zadaj za zivino, mu je odgovarjal z glasom, ki je bil prav
tako razklan, ker mu mladost Se ni dala polnosti in jasnosti.

Na soc¢nih pasnikih pod Bogatinom se je ¢reda ustavila in za-
¢ela muliti travo. Lipe se je vracal domov, da je pomagal Jozu pri
njegovem drugem delu. Zvecer se je zivina vracsla domov in pa-
stirja sta jo zopet pomolzla ter nesla gosto mleko v sirarno. Via-
sih, zlasti okoli poldneva, sta bila pastirja prosta Joza se je ta-
krat navadno zleknil kam v senco in zaspal. Lipe pa ni mogel spa-
ti. V teh urah odmora je hodil okoli, preiskoval neznane kraje in
core ter nabiral zdravilna zeliséa, ki mu jih je pokazal Joza. Spo-
znal je sleherno stezo v corah in za vsako skalo in vsak ermicek je
vedel.

Nevihts v gorah.

Tako so potekali dnevi in tedni. Julij je minil in nastopil je
avgust. Takrat je pritisnila vroéina. kakrsne sain Joza i pomnil.
Sonce je Zgalo ter ozarevalo sive peéine, ki so izhlapevale nevidni
ogenj, da je ozracje kar gorelo. Tedne Ze ni padlo kapljice dezja
in mlake koder so napajali zivino, so se zacele sugiti. Najpre] so se
posusile one na vi§ji planini in morali so z zivino bolj v dolino, Ce-
prav £o to paso hranili za jesenski c¢as. Toda tudi <podnjs mlaka je
bila z vsakim dnem manjsa in konéno se je Se ta posusila,

Ko mrtva je polegala Zivina po ozganih pasfnikih in zalostno
mukala.

Nekega dne je Lipe lezal pod staro smreko in nasianjal ko-
molee v mehek mah. Zraven njega je lezal sivec. stari vol. Jezik
mu je molel iz presusenega gobea in tezko je hropel. Zdaj. zdaj bo
poginil, se je zdelo. Lipeta je prevzelo silno usuiiljenje do uboge
zivali. Zagledal se mu je v oéi in mu govoril:

(Dalje)



Ljubka, Soril, Gorica:

EBiechs

Dale¢ od lepe, zelene vasi
ko¢a uboarna samuje.

V njej vse dolge dneve, noci
¢rna beda domuje. ..

V izbi, ob steai, mala zibelka —
v njej drobno dete spi.

Bledi obrazek — bede podoba - -
sladko se — sladko smeji. ..

Drobne roéice dviga iz zibelke:
nekaj, glej, nrosi, hoce. ..

Grabi v praznino: vee sama noc. . .
zgane, zbudi se, zajoce. ..

Belim iocicam zdaj je mraz.
Plahc dete drhti. ..

Ko da ga angeljéek je poljubil
tibe spet, tiho zaspi. .,

Dogno: Jezero Inka v visokih Andih blizu zname-

nitega prelaza TUspallata, ki je tako kriteée na-

sprotje velemestnega hruscéa o katerem govore na-

dalne rlike danasnje stevilke Duhovnega Zivljenja

in ki nas nervozne meséane tako zapeljivo vabi k
oddibu in pokoju,






Nase slike

Dobra poloviea izmed slovenskih izseljencev zivi po ameriskih veleme-
stih, ki so najpopolnejSe nasprotje z nadimi mirnimi, pokojnimi in Ijubkimi
slovenskimi vasieami iz katerih smo izseljenei veéinoma prisli,

Kar izseljenca najbolj prevzame, ko stopi na tnja mestna tla, je mrzlié-
no nagli in silni promet po teh nepreglednih ¢loveskih mravljiséih, promet,
ki Se meprestano raste in se mnozi in mestnim ofetom po praviei dela sive
lase. Kdor ga ni izkusil si velemestnega prometa ne more predstavljati,

Buenosajreséani dobro poznamo zlasti silni vederni promet po neka-
terih nasih éarobmo razsvetljenih ulieah, ziasti Diagonal Norte in Avenida
de Mayo, ki tako ogromnega prometa resniéno ne morejo veé zmagovati.

Razne podzemeljske Zeleznice so sicer zadnji ¢as po vseh velikih mestih
mocno razbremenile ulice. Podzemljske zeleznice so danes najhitrejse, najee-
nejse, najvarnejfe, najudobnejSe in najpriljubljenejie velemestno prometna
sredstvo. Toda promet tako naglo narad¢a, da ga podzemeljske Zeleznice
kljub dolgim vlakom, ki veozijo na vse strani na vsaki dve ali tri minute,
ne morejo zadovoljivo resiti.

Zlasti pereée je prometno vpraSanje v najvaéjem mestu sveta New-Yor-
ku. Mislimo na nestete nebotiénike, ki imajo véasih po veé prebivaleev ka-
kor jih Stejejo vecja slovenska mesta! Mislite na reke ljudstva, ki jih nebo-
tiéniki zlasti ob gotovih urah bruhajo iz sebe. Mislimc na neverjetno mno-
zino avtomobilov v Severni Ameriki! Statistika pove, da pride na vsake
druzino petih oseb po eno motorno vozilo. Ker so po vsem svetu avtomo
bili velike bolj rasirjeni po mestih, kakor po dezeli, lahko mirno ratunamo,
da prideta v New-Yorku na vsako druzino po dva avtomobila. In sedaj si
mislite prometno zmedo, kadar je vecéina teh vozil na cesti!

Buenosajreski mestni odetje resujejo prometno vprasanje zlasti na ta
nac¢in, da ijo #ze zazidane ulice, podirajo cele bloke hi§ in gradijo preko
njih diagonale, kar je zdruZzeno seveda z ogromnimi stroski. Predno namrec¢
¢no hife podirati, jih je treba kupiti in drago placati, posebno ker gre
v stavbe po trgovskih in prometnih centrih, kjer dostikrat Ze razmeroma
zanjhen prostor pomeni veliko premozenje.

V New-Yorku so se odloc¢ili za drugacéno resitev prometnega vprasanja.
Zaceli so graditi ceste ne samo po zemlji in pod zemljo, ampak tudi nad ze-
mljo, v vigini drugega ali tretjega nadstropja ali eelo visje.

7

Iz tega modernegu prometnega New-Yorka primagamo danes nasim cita-
teljem vrsto zanimivih slik.
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Izseljenski ucitelj Janko Jankovig,
Tucquegnienx MetM, Francija:

Slovenski rudarji v Franciji

Zivljenje nasih rudarjev v Franciji je tako enolitno. da je
lahko proutis v treh dnel. ¢e si jih seveda pravilno izbral.

Dvakrat na mesec imamo placo. Pridi k nam kalk petek pred
pla¢ilnim dnem in ostani pri nas v soboto, nedeljo in pondeljek, ki
je plaéilnt dan in hkrati “fajersiht” kakor nzsi ljudje Se vedno
pravijo “delavnikom brez dela”, ¢eprav ze leta in leta zZivijo v
Franeiji.

Sobota !

Ce hotes res kaj videti in zvedeti, bo treba vstati kar zgodaj.
Ze ob petih ali §e prej se zaéno oglasati namrec trdi rudarski ko-
vaki, ki v noéni tiini votlo odmevajo po asfaltiranih cestah. V tez-
ko kovanih cevljih, rujavih delavnih oblekah, s “cilindri” na glavi
in jamskih svetiljkah v rokah gredo rudarji “zivi v grob”, kakor
se Zalijo, kadar so dobre volje. Malo govorijo in hitro stopajo.
kajti pla¢ani so na akord, od storjenega dela. o je od nakopane
rude, zato hitijo, da bi bili prej na mestu.

Nekaterim se ne mudi tako in boljse volje so To so rezisti ali
“Zihtlonarji”, ki so plafani na dan, brez ozira na to, koliko so na-
redili. Zanje se seveda ni bati, da bodo naredili ka) vel, kakor mo-
rajo. Nekateri praviio. da delajo “Herrensiht —2osposki siht”. Za-
slnzijo seveda manj kakor akordisti. po 18 do 24 frankov.

Dolea procesija rudarjev se je zbrala na rudniku od vseh stra-
ni. Pocasi se dvigajo po Zeleznem stolpu in ¢akaio, kdaj jih bodo
zaceli spuséati v jamo. Toéno ob Sestih se zavrte ogrommna koles:
na stolpu, po osem do Sestnajst rudarjev stopi v zelezno koSaro ali
kletko, vrata se zapro in lift se za¢ne naglo spuscati nizdol. V do-
bri minuti so dvesto ali tristo metrov globoko pod zemljo.

Tedai zazivi tudi osréje zemlje. Ozkotirne elektriéne zeleznice
nagelo vozijo rudarje na vse st ani, veasih po deset ali Se ved kilo-
metrov daleé. Od ¢asa do ¢asa se vlak ustavi in ena gruta rudar-
jev za drueo se odirga iz vozov in se¢ kar mo¢ naglo razide po niz-
kih in ozkih strankarskih rovih, ki jim pravimo “Fuchsloch —
lisicja luknja” in kjer je treba zagrabiti za sveder in kladiva in
krampe in lopate.
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Najprej je treba rudo “napraviti”, to je nakopati. Kar nika-
kor ni tako lahke, ruda je namreé¢ navadno zelo trda. Treba jo je
nastreliti, Do dva metra dolge jeklene svedre je treba veste zavr-
tati vanjo in jo potem razstreliti z dinamitom, ekrazitom ali dru-
gimi Se bolj primernimi razstrelili.

Nadzemeljska avtemobilska cesta nad Avenido 14 pred postajo Grand Cen-
tral. Ljubka poschnost na sliki je snazilee oken na desnem poslopju, naj-
brze v devetem nadstropju.



Druga slika nadzemeljske avtomobilske ceste pred pestajo Grand Central.

Svojcas so s kladivi in rokami zabijali mogoéne svedre v trdo ru-
do. Danes vrtajo navadno s stroji. Vsak urednik ima namreé dvesto
ali tristo ali Se veé metrov globoko pod zemljo mogoéne strojne
naprave. Ne samo za vrtanje razstrelilnih lukenj, marveé¢ tudi za
elektriéno razsvetljavo. za pogon dvigala in elektriéne Zeleznice, za
zratenje rovov in za odvajanje odveéne vode, ki se tako globoko
pod zemljo vedno zbira in bi lahko delavee v kratkem zalila, ée bi
je velike érpalne naprave neprestano ne odvajale, dvigale dvesto
ali tristo metrov visoko do povrsja zemlje in jo potem po ceveh
ne razpeljevale daleé stran.
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Vrtanje razstrelilnih lukenj nikakor ni enostavng stvar, mar-
vee je treba imeti zanjo mnogo izkuSenj. Dober miner “naredi”
lahko ob istem naporu dvakrat toliko ali §e ved rude, kalkor neves:
delavee.

Nastreljeno rudo je treba sedaj razbiti na manjse kose in nalo-
zitl na zZelezne vagoncke, ki jih delavel sami potisnejo do veéjega
rova, deset, dvajset, pa lahko tudi dvesto ali tristo metrov daleé,
od koder jih bo potegnil stroj do dvigala, dvigalo jih bo dvignilo
na povrsje, posebne priprave jih bodo razpeljale in prevrnile na-
ravnost v Zelezniske vagone, ki bodo peljali rudo v topilnice in to-
varne, véasih po veé sto in tudi tiso¢ kilometrov dale¢ tudi v Nem-
¢ijo, Beleijo, in Luksemburg in tako dalje, najve¢ seveda v &im
bliznje francoske tovarne. Nemei izdelujejo iz rude, ki jo dobivajo
iz Franeije med drugim tudi topove. Bog ve, ¢e ne bodo namerili
neko¢ prav teh topov za katere so dobili surovine iz Franeije, pro-
ti domaéi franeoski dezeli. . .

Toda o vseh teh stvareh pisem le mimogrede. Rudniki so pre-
cej razlicno organizirani. Tudi ruda ni po vseh enaka. Ne enako
trda, ne enako dobra. O teh receh bo treba pisati ob drugi priliki
bolj obsirno. Danes ho¢em govoriti le bolj o nasih rudarjih in nji-
hovem #ivljenju izven rudnika. Le to naj Se omenim, da je delo
po Zeleznih rudnikih izredno tezko. Najvec¢ nasik ljudi se namred
muéi z razbijanjem velikih in tezkih kosov trde in tezke Zelezne
rude in z nakladanjem razbitih_kosov na vagondke. Izredno trdo
delo globoko pod zemljo pa daje vsemu njihovemu zivljenju in
misljenju poseben znacaj. Tudi zelo nevarno- je delo po Zeleznih
rudnikih. Ne sicer zaradi kakih strupenih plinov, kakor delo po
premogovnikih, ampak zaradi kosov Zelezne rude, ki se neprene-
homa trgajo iz stropa, ki m bil dovolj o¢iséen. Veasih se na en-
krat odtrga za cel vacon rude in kamenja.

Dalje prihodnjic
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Pocitnice na argentinskem kampu

Draga botra!

Prebral sem Vasde pismo, kakor ga lahko na strani Duhovnega Zivljenja
prebere vsak kdor ho¢e, in Vam moram vsaj na kratke odgovoriti, predno
nadaljujem s svojim puroc¢ilom o poéitnicah na argentingkem kampu.

S “precudnim krakim imenom 8. 8. me je krstil gospod tiskarski skrat
dne tega in tega v buenosajrefki tiskarni gospoda A. J. Weissa na Rio Bamba
At. 562. Tega imena se bom sedaj drzal. Toliko v Vaso vednost, draga botra.

‘Pismo se Vam zdi predolgo? Seveda je. Naj se opravicim, da nisem pi-
satelj in da mi je menda spet sam Skrat to pismo, ki je hotelo biti skraja
kratko in pohlevno, tako mnozil, da mu Se vedno ni videti konea. Imelo ga pa
bo, kakor na svetu vsaka stvar.

Kar tite “gospe”, pa res vidim, da sem jo polomil. Tudi poboljéal se bom.
Celo predno sem se Vam greha izpovedal sem se "e poboljial, kakor vidite in
kakor se spodobi za vsako spoved. Opravidujem se tako, da pravimo po me-
stih vsaki zgubi “gospa”. Se nasi kmecki mozje Stejejo po mestih svoje bholjse
polovice za gospe, ¢e ne celo za milostljive gospe, kar se mi zdi res smeSno.
Mislil sem, da hom zato tudi jaz kaj pridobil na veljavi, ¢e Vam gospa pra-
vim. Ker vidim, da sem se urezal, sem se Ze kar lepo enostavno potuhnil in
vrnil h resniéno bolj domaéi dragi botri Mini.

Paé pa ne morem prikriti, da se mi tisto Vase namigavanje proti koncu
pisma zdi nekoliko sumljivo. Botra, le kaj mislite, kaksni lusti so Vas pri-
jeli na stara leta! Kar pustite gospodo pri miru in e za naprej ostanite nasa
pohlevna botra Mina, y

Predno torej nadaljujem s svojim slabim pisanjem o poéitnicah na ar-
gentinskem kampu, Vas Se enkrat prav lepo pozdravljam.

I

Vam se bo ¢udno zdelo, draga botra, kako bo ena druZina
oskrbovala toliko Zivali.

Prvi¢ jih ne oskrbuje druzina sama, ker ima don Pedro dvoje
ali troje hlapeev m kuharico oziroma deklo. Drugié¢ se pa pasejo in
oskrbujejo zivali same kakor vedo in znajo. Ker tu ni snega tudi
hlevov zanje ni treba. Samo pregnati jih je treba od ¢asa do casa
iz staje, ki so jo popasle, v drugo.

Zato tudi estancijska gospodarska poslopja nikakor niso tako
velika kakor bi sodil kdo po Stevilu hektarjev. Posebno tudi Se,
ker je gradbeni materijal na kampu zelo drag. Slednji kamencek je
treba pripeljati namreé po veé sto kilometrov dale¢, kaj sele druge
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eradbene potrebséine. Seveda argentinske estaneije  spet  niso
kaksne beracije. Don Pedrova je prav posebno ¢edna, saj sta v
nj(']' stanovala in prakso izvrSevala zapored dva zdravnika, ])lodnn
jo je kupil don Pedro od njunih dedicev.

Ne samo za estancije, marve¢ za vso pampsko pokrajino se
znacéilni mlini na veter, ki pa nifesar ne meljejo, torej niti niso
pravi mlini, ampak samo vodo srkajo iz zemlje. Voda iz stojeéih
jezer in mlak namre¢ ni primerna za ljudi. Celo za Zivali ni naj-
boljsa. Pa tudi voda, ki jo potegnejo mlini iz globine 6—10 me-
trov ni najboljsa. Zdrava pravijo da je, ampak okusna ni. Pravijo
ji “slana voda” v nasprotju s “sladko” dezevnico. Tudi za vsako
kuho ni. Ravno tako ne za pranje, ker se ne raztopi v njej ne milo,
ne nesnaga. [z velikih globin, 60—100 metrov, vendar srkajo mli-
ni baje tudi prvovrstno sladko studencnico.

Razumljivo je, da niso vse estancije enako velike. Slu¢ajno sem
se seznanil z gospo, Ki je lastnica mnogih estancij, ki pa ne le-
/1]0 blizu tod. Ena meri nekaj nad 40.000 ha, druga, ki lezi blizu
nje pa 11.000 ha. Vendar so estancije nekaterih se mnogo vedje.
Tudi nekaj nasih hrvaskih vele-estancijerov imamo v Argentini,
Se ved pa jih je v republiki Cile,

Nikakor bi ne zelel, draga botra, da bi bili po moji krivdi na-

Nadzemeljska avtomobilska cesta kriza staro in ozko njujorsko ulico v viSini
¢etrtega nadstropja.
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pacéno pouceni o razmerah v Argentini in morda celo vabili nase
judi sem doli, ¢e5 da bodo lahko Ze po treh ali §tirih mesecih tisoé-
hektarski estancijeri, ker je zemlje v Argentini dovolj na razpo-
lago. Pocasi, pocasi, botra! Res je zemlje v Arcentini dovolj in je
ta ogromna drZava za nafe domaée razmere Se nepojmljivo redko
naseljena, vendar proste zemlje tudi v Areentini ni nobene vet.
Pred 6C ali 80 leti ja. Takrat ni zemlja Se ni¢ veljal:. Véiasih jo je
bilo treba samo ograditi, pa bi bila VaSa last. Pred 60 leti pa je
zacela vrednost zemlje naglo rasti. Zgodilo se je da je zemlja za
katero je placai kdo tiso¢ pesov, bila ¢ez par let vredra milijon
pesov. Tudi danes se lahko Se zgodi. da v kaksnem bogopozablje-
nent in odroé¢nem kraju kupi kdo zemljo po razmeroma rizki ceni.
pa se naenkrat zmisli bodisi kaks$na privatna druzba bodisi drza-
va, da bo zeradila tam mimo Zeleznico ali cesto. Mogzoce je, da bo
vsled tega postala VaSa zemlja na enkrat dvakrat, trikrat ali Se
veckrat ve¢ vredna. Vendar s tem nikar ne racunajte. Zemlja je da-
nes v Argentimi na splosno mnogo predraga, ceprav je padla nje-
na cena po vojski za polovieo. poleg tega. da je tudi peso mnogo
izgubil na svoji vrednosti.

Nadzemeljska avtomobilska cesta iz srede New-Yorka proti Washingtonu
in Filadelfiji.



Nadzemeljska avtomobilska cesta New-Yersey z dohodom in odtokom.

Oprostite, ¢e sem prilil malo éiste vode Vasemu vinu navduse-
nja za argentinske estancije in estancijere, ki se Vam je vtegnilo
zbuditi, ko ste ¢itali o ogromni argentinski zemlji. Danes je skoro
izkljuéeno, da bi si kak nas ¢lovek samo s svojim delom v dogled-
nem casu prisluzil srednje veliko ¢akro (50—100 ha) srednje rodo-
vitne zemlje, vkljufens vea potrebna poslopja in inventar. Izje-
ma bo menda z drzavno zemljo v Caku o ¢emer sem bral, da bo
Duhovno Zivljenje ob svojem ¢asu obSirneje pisalo, v kratko za-
sebno pismo pa taki problemi res ne spadajo!

Nekaj posebnega so argentinski najemniki, ki jih tudi nekaj
poznam in sem tudi njihove hise obiskal.

Najemniki argentinske zemlje so na splogno vecji gospodje.
kalor bi si mislil ¢lovek na prvi hip. Seveda pa so spet vsake veli-
kosti in vrste.

Moj dober znanee je na primer don Salvador, tudi Vasco, ki
ima v najemu celo estaneijo, nad 2.000 ha na katerih pase nekaj
nad tiso¢ svojih lastnih krav in nad 5.000 ovac. Spomladi je imel
veliko nesreéo: Vihar, kakor ga Ze dolgo let ne pomnijo, je zagnal
nad tiso¢ njegovih nekoliko zgodaj ostriZenih ovac v vodo. kjer
so poginile vsled mraza.

(Nadaljevanje)

Prof. 4dr. Franc Jakli¢, Ljubliana .

Baraga

Svojim dulbiovnikom je bil Baraga kot oce. Ko se je 1. 1859
Cebulj zglasil pri njem, mu je odvzel vedji del prtljage in mu jo je
vzlic vsem ugovorom nesel v pristanisée. V. Beyfieldu je Cebulj
imel eno samo sobico; ko ga je skof obiskal, mu je seveda Cebulj
hotel prepustiti posteljo. szam pa leéi na tla. Toda Baraga je zahte-
val, da naj njemu prepusti prostor na tleh. “Vas je treba varovati.
Ravnajte se po moji zapovedi, jaz sem Vas Skof!” je odlocil in
Cebulj je moral le¢i na posteljo, Baraga pa na gola tla brez bla-
zine, zavit samo v svoj povrsnik.

Sele 1, 1860 fo mu v Saultu postavili lastno hisico, preprosto,
leseno in ometano, enonadstropno.

Od 1. 1861 do 1865 je bila vojska med juznimi in severnimi
dezelami ZdruZenih drzav in je z njo nastopila tudi silna dragi-
nja. Baraga jo je z vsem vikariatom bridko obéutil.

Kako malo je Baraga zahteval zase, lepo kaze tale dogodek:
[.. 1861 je posvetil Francoza Honorata Bouriona. Sele 21 let je
imel, pa sila je bila. Pridrzal si ga je v Saultu, da bo laglje nadzi-
ral njegovo bogoslovno uéenje. Vprasal ga je, ée Zeli pri njem ime-
ti hrano. Novomasnik si je seveda predstavljal Baragovo doma-
ée zivijenje vsaj deloma tako, kot so ga imeli francoski skofje,
in je ponudbo z veseljem sprejel. Ni vedel, da Baraga ze 9 let ni
pokusii mesa. En megee je zdrzal, potem se je pa opravicil: “Ni-
sem takrat pogledal skozi okno in ko sem videl skofa v takem
poloZaju, nisem veé mogel zadrzevati solz.”

V zimi 1861-62 se je bilo dogodilo, kar je Bourion zapisal ob
Baragovi smrti: “Kolikokrat je bil po 3 ali 4 dni brez vsake jedi.
ko je el za Indijanci v njih lovigéa! Kolikokrat je po 6 ali 7 ¢ev-
Ijev debelem snegu potoval 300 ali 400 milj dale¢ in se je moral po
rokah in nogah plaziti ¢ez strme skalnate vrhove okrog Gornjega
jezera! Kolikokrat je moral bresti reke in je bil do vratu v vodi,
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nato pa moral dalje, ko je od obleke kar teklo! Ne mislite, da je
to delal samo v zacetku svoje sluzbe ali vsaj dokler je bil Se éil
in zdrav! Pred 6 leti sem bil duhovnik pri skofijski cerkvi v Sault
Ste. Marie. Zima je bila zelo ostra in imeli smo 6 cevljev snega.
Skoro iz hiSe si nisem upal, tak mraz je bil. Skof je pa vso tisto
zimo ostal kvedjemu dva tedna doma. Hodil je od koée do koce
in obiskoval Indijance, ki so bili §e pogani. Vrnil e je na kratek
odmor in po masno vino, potem se je takoj zopet odpravil proti
svojemu novemu misijonskemu kraju, ki je bil dale¢ od Saulta;
pa kadar je Slo za resitev du$, ni nikoli meril daljave. Veé noéi
je spal na sneeu, preden je prisel mednje. Zbral jih je in jim ozna-
njal blagovest, krstil poglavarja in ves rod in se je zopet vrnil
domov, vesel, da je satanu ugrabil toliko plena. Kot na slavnost-
nem vozu se je Skof vrnil v Sault: napol zmrzel je sedel na majh-
nih nizkih saneh, ki jih je vlekel mrSav indijanski pes. Slu¢ajno
sem takrat pogledal skozi okno i nko sem videl skofa v takem
polozaju. nisem vel mogel zadrZevati solz.55

10. aveusta 1862 je v Trebnjem umrla Baragova sestra Am:i-
lija, ki je z molitvijo in s svojo nezno in skrbno sestrinsko ljubez-
nijo bratu lajSala Zivljenje in nabirala prispevke za indijanske
misiione. Njene zasluge zanj in za niecove misijone so nedono-
vedljive. Tudi ona je ostala, kot brat Friderik, do smrti zavedna
Slovenka. Baracov soSolee M. Verne je to §2 posebej poudaril v
Novieah 1. 1852 (str. 159) : “Vrla rodovina je zavolio iskrenega ro-
doljubja ¢astno znana”. Poslej je Baraga imel le Se malo stika z
domovino.

Polagoma je tudi sam zacel bolehati na naduhi. ki mu je hojo
in pridicanje vedno bolj tezila. Vendar ni odnehal in kot Ze po-
prej veékrat. ob prostem fasun v Saultu sam lastnoroéno izdeloval
cerkvene potrebitine za svoje najnovejSe misijone vzhodno od
Saulta.

L. 1863 mu je obolel zvesti sluga Gagpar Schulte (Sulte). Ba-
raca si je moral sam kuriti in kuhati. niti cerkovnika ni veé¢ imel.
Bil je torej skof, saultski Zupnik. cerkovnik, kuhar in sluga ob-
enem, ¢eprav je hil Ze star in holehen. Na veliki cetrtek je mo-
ral sveta olia Gisto sam posvetiti.

Sault Ete. Marie je zavoljo nastajajoéih rudarskih naselbin
in 7upnij na ju¥ni obali Gornjewa jezera ostajal ¢edalje bolj v
kotu. Prebivalei so bili uboZni in necivilizirani, ni bilo cest ne po-
tov, doéim so po juzni obali jezera Ze veé let hiteli poS§tni vo-
zovi po lepih cestah in so na nekaj krajih bile Ze izpeljane tudi
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zelezniee. Saultska cerkvica je bila majhna in borna. Zato je Ba-
raga v maju 1866 s papezevim dovoljenjem prenesel skofijski se-
dez proti zapadu v mesto Marquette (Market) Tam so bili prav-
kar dogradili novo, prostorno in lepo cerkev, posveceno sv. Petru.
Prevzeti pa je moral zanjo ves dolg 14.000 dol, ki ga je do smrti
kruto trl. BEdini dzhovnik, ki ga je v Marquettu posvetil, je bil
Vrtin.

10. Redni &kof v Sault Ste. Marie, potem v Marquettu.

Sv. stolica je 23. aprila 1857 povzdignila Gornji Michigan v
redno Skofijo in jo podredila cincinnatski nadskofiji. Baragovo
delovanje je bilo vedno bolj podobno delovanju drugih skofov.
Tudi zdaj ni odlozil skrbi za dele sosednjih skofij, katere je uprav-
Ijal. Bridkosti so se mu vedno zopet vracale. “Ves dan sem ko-
val naért, da se odpovem in vrnem v indijanske misijone. Zeddi
se Tvoja volja, gospod Bog!” potozi v dnevniku. In vendar ni bil
malodusen ¢lovek! Tudi Lavtizar je 11. aveusta 1857 pisal v do- ~
movino: “Zares ima preé¢. skof tezko breme, ¢esto mora piti iz gren-
ke ¢ase bridiosti.” Verniki in tudi duhovniki so mu jih povzro-
¢ali. V tolazbo in oporo pa sta mu bila slovenska misijonarja
Mrak in zlasti novodosli Cebulj, velenadarjen, vedno vesel v svo-
jem ubostvu in trudu. Lavtizar je odSel za Pircem v Minnesoto,
pa je kmalu tam zmrznil; Mrak je pa iz Slovenije pripeljal Ribni-
¢ana Andolska s seboj. L. 1863 mu je Cebulj pripeljal dijaka Vr-
tina, ki je za Mrakom postal njegov §kofovski naslednik.

V molitvi je Baraga iskal in tudi dobil tolazbe. Dne 12. mar-
ca je v Saunltu zapisal v dnevnik: “Velika milost, tri polne ure
(jutranjega premisljevanja).” Dne 15. aprila pa potozi: “Velika
duhovna nesretéa davi! Namesto ob 3h sem vstal sele ob 5h, dve
uri popolnoma izgubljeni.”

(Nadaljevanje)
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Dragi 8. 8.!

)

Cuden nagovor, kaj ne? Ampak jaz temu nisem kriva. Sami ste se mi
tako podpisali v zadnjem pisinu in meni zdaj ne preostane drugega, kot da
Vas s tem kratkim, pre¢udno kratkim imenom ogovarjam. No, pa Vam tega
kratkega imena preve¢ ne zamerim. To pa zato, ker je v zameno VaSe pismo
bolj dolgo. Pisma sem pa zares vesela. Veliko novega ste nam povedali v
njem. Posebno za nas v Evropi, ki Zzivimo v povsem drugalnih razmerah,
je bil ta opis koitka Zivljenja v argentinskih pampah zelo zanimiv. Upam,
da se boste $e vedkrat oglasili in nam ravno tako verno opisovali Vage zani-
mive dozivljaje.

Na urednieo NaSega mladega rodu se ni treba veliko ozirati. Naj kar
godrnja in razgrgja. Saj sva dva, jo bova Ze ugnala.

Tako, dragi 8. 8., sem Vam kratko odgovorila na Vage dolgo pismo.

Tako se mi zdi, da mora biti tale Vasa urednica res precej sitna. Vpra-
gate me, ¢e jo poznam. Na Zalost Vam moram odgovoriti, da se nisva doslej
ge nikoli srec¢ali, éeprav mi je pravil zadnji¢ jeseniski pismonosa, da ima rav-
no isti naslov, kakor jaz. Vi ste kunsitni in boste sedaj Z%e znali razresiti to
uganko.

Se nekaj imam na sreu. V svojem pismu me stalno ogovarjate z “gospo”
hotro. To pa jaz nisem. Jaz sem gorenjska botra in gorenjs bhotra ni go-
spa. Morda bom klaj tudi &% gospa — nasvetu je vse mogocée — toda potem
ne bom veé botra. Dokler sem pa botra,nisem gospa. Saj Vas ne nameravam
u¢iti, uéenje prepuséam Vasi uredniei, ki je uciteljica, jaz sem Vam to
povedala le zato, ker mi je merodno ob tem imenitnem nazivu, ki ga nisem
vajensa.

In zdaj, dragi S. 8., pozdravite vse svoje male znance in prijatelje, ki jih
sreCavate na svojih potih po Vasi novi domovini, in lepo jih povabite, naj
veckrat pisejo Vasi in njihovi

botri Mini.



France Levstik

Pismeno solo v Nasem mladem rodu smo otvorili s FinZgarje-
vim govorom mladini. V tem govoru pravi Finzgar: “Mladina dra-
ga!” Tako je nagovarjal mladino véliki boree za narodne pravice,
za lepoto slovenskega jezika, za svobodo in postenost Fran Lev-
stik. Sem tudi France, Zal da nisem tudi Se Levstik, ki bi nam bil
danes prav tako koristen in potreben kot kedaj.”

[z teh besed vidimo, da FinzZear Levstika modno ceni. Levstik
pa tudi res .asluZi, da bi ga vsi Slovenei visoko spostovali in ce-
nili. Seveda moramo ¢loveka poznati, ¢e naj ea spostujemo. Da
bomo tudi mi tega velikega moza poznali in ga potem kakor za-
sluzi eenili, naj bo danasnja ura posveéena zivljenju in delu nase-
oa tako zasluznega pesnika in pisatelja Frana Levstik:

Levstik «c¢ je rodil 1. 1831. v Retjah pri Velikih Las¢ah na Do-
lenjskem. V oimnazijo je hodil v Ljubljani, kjer je Ze kot dijak
zaslovel zaradi svojega jezikoslovnega znanja in je v detrti Soli
objavil svojo prvo pesem.

Cista in hogata velikolaska govorica in nemmorno prouéevanje
starosloven$iine in drugih slovanskih jezikov sia dala Levstiku
slovenscéino tako v oblast, da mu v tem ni vrstnika. Njegove pesmi
so po obliki dovriene, njegova proza pa kaze, kako naj piSemo le-
po slovenséino. Posebno znane so njegove “Otrodje igre v pesem-
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cah”, ¢ez vse pa “Martin Krpan” ki sluzi se danes za vzor, kako

je treba pisati lepo slovenséino.

Levstik j¢ bil ¢lovek dobrega srea, éeprav pe vedenju gréast.
Ko mu je biio hudo, se je pridruzil deei, ki jo je najholj 1jubil.
Pretrpel je mnogo gorja in bede. a nikoli ni tozil, nikoli prosil.

Umrl je v Ljubljani 1. 1887.

Dete jezdi na kolenu

Skoka, skoka konjié

na polenen,

na kolencu

dete nase dalec jezdi,

pod nebesa k svetli zvezdi.
Zvezde bozje se igrajo

in igraje lesketajo;

a pred njimi je danica,
kolovodna predhodnica,

druge naglo vse za njo
sukajo se in teko.
Mesee kislo se drzi

ter zabuhel govori:

“Bolno glavo imam,
ves obvezan kimam ;
kdo po nebu ropota,
da zaspati mi ne da?”

Preprostega otroka molifev

Jezuséek, tam gori

v svojem zlatem dvorl
sveti kriz drzis,

z angelei sedis.

Prve hlace nosim

in kle¢e te prosim
zdravja moji mami,

ki me zjutraj drami,
dese In umiva,

meni srajcko Siva,
sladkih jabolk reze,
rada s kruhom streze,
mleka piti daje,

da ea Se ostaje.

LISICA, ZAJEC IN PETELIN

Zivela sta lisica in zajec. Lisica je imela ledeno izbico, a zaj-
¢ek lubove. Pride krasna pomlad in lisici se raztaja izhica, a zaj-
¢ku ostane po starem. Lisica poprosi zajéka, da bi se pogrela pri

njem v izbi, in potem ga spodi.

Zajéek odiae po poti in zaplace. Srec¢ajo ga psicki:- “Hev, hev,

hev! Zajéek, kaj plakas?”

— 524 —



Zajtek odgovori: “Pecakajte, psicki! Kaj bl ne plakal! Imel
sem lubovo izbico, a lisica ledeno. Poprosila je k meni. a potlei me
je pregnala.”

“Ne placi, zajéek!” reko psi, “mi jo izzZenen o.”

“Ne, ne izZenete je!”

“Da, hotemo jo!”

Gredo k izbici: “Hev, hev, hev! Lisica ven!”

A ona s reéi: “Ako puhnem doli, ée poskocimn ven, razletite se
v koscih po steziei!” :

Psi se usirasijo in zheZe.

Zajéek odide ter place. Sre¢a ga medved: “Zakaj places. zaj
cek ?”

Zajieek rece: “Stoj. medved! Kaj bi ne plakal? Imel sem lu
bovo izbico, a lisica ledeno: izprosi. da gride k meni, a potem me
izZene.”

“Ne plakaj, zajéek!” tolazi medved, “jaV 10 izzenem !”

“Ne izzene§ je! Psi so jo izeanjali, a niso je izeali in tudi ti
Jje ne prezenes.

“Da, hocem jo!”

Gresta h l\()f't(' : “Pojdi lisica ven!”

A ona s peci: “Ako puhnem, ¢e poskodéim ven, leteli bodo kosei
po steziei!”

Medved se ustrasi in zbeii,

Zovet odide zaicek in place.

Zovnet ore zaicek in porko, corko place. Sreca ga petelin s ko-

o: “Krkelili! Kaj ti je. zaicek, ka3 plakas?”

“Stoi, petelin! Kako bi ne plakal? Lubovo izhico sem imel.
lisica ledeno. Prosila me je. da sem jo vzel k sebi ter me je iz-
onala.”

“Ni¢ ne dé: poideva ter jo spodiva.”

Ne, ne spodi§ je! Psi so jo izgani=li — ne izenali. medved
ganjal — ne izgnal, in tudi ti ie ne izZenes.”

“Poglejmo!”

Gresta k izbiei: “Krkelili! Nesem koso na hrbtu. da lisigo po-
kosim ! Pojdi, lisica, ve!”

Ko ona to zaslisi, se ustrasi: “Pocaka}, zdaj se obla¢im.”

Petelin zopet: “Krkelili! Nesem koso na hrbiu, da lisico po-
kosim ! Pojdi, lisica, ven!”

Ona odeovori: “Kozuh obla¢im.”

Petelin v tl‘ot,]o rece: “Krkelili! Nesem koso na hrbtu, da li-
sico pokosim ! Pojdi, hsm_a, ven!” :



Lisica zbezi, a on jo mahne s koso ter jame potem z zajékom
slozno in prijetno ziveti v izbiel.
Na pripovedko mi daj naprstelk masla.

DOMOTOZNOST

Slovenska zemlja, v tvojo sredo blago,
na hribe tvoje sree mi zeli,
kjer pustil druzbo sem tovarsev drago.

Ijer v zemlji pokopan moj rod lezi!

Tam evetje ziato je mladosti moje;
tam prvié mi gorelo je sree;
tam veselil sem se vrh zemlje svoje,

v domaca tla so kapale solzeé.




Za nase tisatje

S to ljubko predlogo otvarjamo zabavno in poucno risarsko
solo za nase male prijatelje. Posknsajte risati nateméno tako, ka-
kor kaZejo nase spodnje slike.




Banco Germanico

| DE LA AMERICA DEL SUD

Av. L. N. Alem 150 - BUENOS AIRES - 25 de Mayo 14959 |

Predstavnik za celo Juzno Ameriko:
l PRVE HRVATSKE STEDIONICE - ZAGREB

; i
POSTANSKE STEDIONICE - BEOGRAD \
{ ZADRUZNE GOSPODARSKE BANKE - LJUBLJANA

BANCO DI ROMA - GENOVA

rosljite Vasa denarna nakazila v stari kraj, samo temm
sigurnim potom.

| BRZOFAVND! 7 AVIJONOM! 7 POSTO! |

| Nase uradne ure: od 814 do 7 zveer; ob sobotah do 1214. |

Sigurnost! Brzina! UsluZnost! Poverjenje!




Banque Baruch et Gie.

BANKA JUGOSLOVENSKIH IZSELJENCEV V FRANCIJI,
BELGIJI, HOLANDIJI IN LUKSEMBURGU

157 SR B LeAGECASYOR T OT R, wailb
PARIS, FRANCE

Najhitreje in pod najugodnejsimi pogoji posilja denar v

domovino. NakaZite nam svote, ki jih zelite poslati v domo-

vino potom ¢ekov, ki se glasijo na francoske franke in so

plaéljivi v Parizu, ali na éeke v angleskih funtih, placljive
v Londonu.

Velika prodajalnica nogavic

zenskih in moskih, ter drugih moskih potrebs¢in, kakor srajce,
naramnice i. t. d.

Blago zajemdéeno, cene zmerne
Priporoca se: Ivan Ribigi¢

Buenos Aires — ul. FLORIDA 315 — Vhod v subterraneo

Siovenski Tednik

prinasa mnoge dnevne novice iz nase nove in stare domo-
vine, kakor tudi najvaznejSe svetovne vesti, in razne soeijal-
ne in druge ¢lanke. List izhaja Ze Sesto leto in ga izdaja slo-
venska prosvetna organizacija, urejuje pa Ivan Kacin.
Letno stane $ 5— m/n. Za inozemstvo $ 6.— m|n. Na§
naslov je:
Uprava Slovenskega tednika

Afasco 2322.
Buenos Aires, Rep. Argentina.




ZAVOD NASIH SOLSKIH
SESTER v ROSARIJU

calle CORDOBA 1646
sprejema na stanovanje in hrano

deklice, ki obiskujejo noftranjo
ali katerokoli zunanjo $olo.

——— ZAVOD
SV. CIRILA IN METODA

sprejema detke v popolno varstvo
Obrnite se pismeno ali osebno mna:

ASILO LIPA, VILLA MADERO

C.G.B.A. (Bs. Aires)

Edina slovenska brivnica na Pa-
ternalu. —- Paz Solda 4979 —
Se priporo¢a: Leopold Zavrtanik

Slovenska cevljarnica
Paz Soldin 4983
Anton Saksida

NASE SESTRE na DOCK SUDU
so otvorile otroski vrtec v ulici
M. E. Estevez 1200, kjer spre-
jemajo otroke od 2 let naprej.
Poducujejo odrasla dekleta v roé-
nih delih, petju in raznih jezikih

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH

odvetnik
MONTEVIDEO 481
U. T. 35-5223

I
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so gotovo najboljSe, kar premo-
re JuZna Amerika v mladin-
skem slovstvu. Doslej je izslo 86
povestic, tiskanih na finem pa-
pirju in bogato in res umetnisko
ilustriranih. Stanejo samo po de-
set centavov, dobite pa jih v
vsaki Eknjigarni.

Pri najboljsi volji Vam Vasi ne
morejo pisati vseh novic iz do-
macih krajev, Vi bi pa radi vse
vedeli. Narolite si torej naj-
boljsi slovenski dnevnik SLO-
VENEC ali najboljsi slovenski
tednik DOMOLJUB. Naroénina
dnevnika Slovenec meseéno S
4.—, tednika Domoljub letno
$ 6.— in meseénika Bogoljub
letno $ 3.—.

Narocila:

UPRAVA SLOVENCA, DOMO-
LJUBA IN BOGOLJUBA
Kopitarjeva ulica 6

LJUBLJANA, Jugoslavija
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CERKVENI KOLEDAR

28, april bela nedelja ob desetih slovesna sveta masa pred izpo-
stavljenimm Najsvetejsim in darovana v spomin zaklju¢ka izrednega svetega
leta in po papezevem namenu. Popoldne ob Stirih pete litanije Matere bozje
z blagoslovom,

20, april — pondeljek — spomin svetega muéenca Petra, sina krivover-
skih starSev, ki se je moral Ze od svoje mladosti za svojo vero boriti in je

tudi Se umirajo¢ muceniske smrti molil apostolsko vere.

30. aprii —- torek — spomin svete dominikanske redovnice Katarine Si-
jenske, neSolane vendar izredno spokorne in vplivne, Zene, ki se je med dru
gim napotila v Avignon na Francoske do papeZa Gregorja XI in ga prego-
vorila, da se je vruil v rimsko mesto.

1. maj ~— sreda — spomin svetih apostolov Filipa in Jakoba mlajsega.
Jezusovega bratranca, izmed katerih je bil prvi v mestu Hierapolis s kame-
njem do smrti pobit zaradi stanovitne vers v Kristusa, drugega pa so pelja
Ii vrh templja in ga od tam pahnili nizdol, da se je ubil.

2. maj cetrtek spomin svetega Atanazijs, aleksandrijekega skofa,
enega najvnetejgih bLojevnikov za pravice Cerkve, katerega so mogoéni
nasprotniki veékrat pregnali iz njegovega skofovskega mesta, in slavnega

cerkvenega pisatelja.

3. maj petek spomin najdenja svetega kriza Kristusovega za ¢asa
cesarjz Konstantina. Prvi petek meseca maja. Prilika za spoved v petek zju-
traj od pelosme ure dalje. Kdor bi Zelel spoved ob drugm casu, zlasti v
cetrtek popoldne in zveder, naj vprasa preje po telefonu.

4, maj sebota spomin svete Monike, matere Skofa in slavnega Uce-
nika Cerkve Augustina, sijajen vzgled kaj da premore stanovitna molitev do-
bre matere, saj slavni svetnik njenim prosnjam pripisuje svojo izpreobrnitev.

5. maj — drugn povelikonoéna nedelja — slovenske hozje sluzbe na Pa
ternalu, Avalos 260, ob navadnem ¢asu, to je ob desetih zjutraj in ol Stirih

popoldne,
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: ) NEDELJSKC BERILO
1 Jan 5, 4—10.

Bratje!

Vse, kar je rojenc iz Boga, premaga svet (1). In to je zmaga,
ki premaga svet: naa vera. Kdo pa premaga svet, ¢e ne tisti, ki ve-
ruje, da je Jezus Sin boZji?

Ta je, ki je prisel z vodo in krvjo (2), Jezus Kristus; ne le z
vodo, marveé z vodo in krvjo. *

In Duh je, ki pricuje (3), kajti Duh je resnica.

Zakaj trije so, ki pricuiejo (v nebesih: Oce, Beseda in Sveti
Duh; in ti trije so emno. In trije so, ki priéujejo na zemlji (4): Duh
in voda (5) in kri (6) in ti triie so eno (7).

Ce spreimemo ze ¢lovesko priCevanie, je boZie pricevanje veé-
je; kniti boZie pricevanie je v tem, da je nriceval o svojem Sinu.

Kdor veruje v boZiega Sina, ima priéevanie v sebi.

Kdor Boou ne veruie, ga je postavil na 1% ker ni veroval v
pricevanje, s katerim je Bog pric¢eval o svojem Sinu.

(1) Pod besedo “svet” razume sveto pismo vecékrat posvetno misljenje in
posvetne skrbi, ki tako rade zaduse v ¢lovesko sree vsejano boZju besedo, pa
tudi Boou odtuiene, grehu in zmotam udane ljudi, ki so po Jezusovih napo-
vedik vedno bili in bodo nasvrotni Jezusovim udéencem in njihovim nankom
in o katerih pravi apostol v istem pismu, par vrstic za nasim danasnjim be-
sedilom, da vsi tide v zlu. Malo preje pa pravi o svetu isti evangelist Janex
v istem svojem prvem pismu: Ne ljubite sveta, ne teea kar je na svetu. Ce
kdo liubi svet, ni v njem Odéetove ljubezni ,1 Jan 2, 15).

(2) Prigel je “z vodo in krvjo” pomeni, da je bil Jezus Kristus krséen in
da je trpel. To naglasa sveti Janez proti krivovercu Cerintu, ki je nastopal
za njegovin ¢asov in uclovedenja bozjega Sina ni prav umeval. Trdil je nam-
re¢, da se je eden izmed odliénih duhov (eonov, sngelov), Kristus po ime-
nu, pri Jezusovem krstu v Jordanu zdruzil s élovekom Jezusom, pred trplje-
njem pa se je zopet lo¢il od njega.

(3) Od prvega binkostnega praznika naprej Sveti Duh po uceci Cerkvi,
ki jo vodi in razsvetljuje, in po milosti, ki jo vliva v sreca vernikov, pri¢uje,
da je Jezus Kristus ‘Sin bozji in obljubljeni odreienik.

(4) Besed, ki stoje v oklepaju, takoimenovane Comma Joanneum, ni v
najstarejsSih rokopisih svetega pisma.

(5) Krst v Jordanu, pri katerem je nebedki Oce priceval, da je Jezus
njegov Sin.

(6) Prelita na krizu. S krvjo je Jezus Kristus izpri¢al, da je Mesija, ker
se je s smrtjo na kriZu spolnilo, kar so o njegovi smrti preroki napovedovali.

(7) Ker imajo Sveti Duh, Oce in Sin 186 bozjo naravo. — Troino pri-
¢evanje: Duha, vode in krvi, se njema, zato ima po nacelu, ki je veljalo med
Judi in splosno ob Kristusovem ¢asu nesporno dokazano moé, ker pric¢ajo-
zanj tri price,



CERKVENA KRONIKA

Zakrament svetega zakona sta sklenila [vanka Strukelj in Ma-
tija Plut pred pri¢ama Matijem Judnié¢ in Marijo Cizoj. Zelimo ji-
ma vse najboljse!

Zakrament svetega krsta je prejela Hlba Nélida Eugenia Pav-
lin, ki sta ji botrovala Felicita Pavlin de Cerne in Valentin Cerne
in kateri Zelimo vse najboljse.

Zakrament svetega krsta je prejela Elizabeta Ana Nibergoj,
ki sta ji botrovala Marija in Ivan Bratos. Zelimo ji vse najboljse!

Zakrament svetega krsta je prejela Armanda Vida Ruéna. ki
sta ji botrovala Marija Bati¢ in Alojzij Badali¢ in kateri ravno
tako zelimo vse dobro.

APOSTOLSKA DELA
(Nadaljevanje)

Odpluli smo torcj iz Troade in smo se peljali naravnost na
Samotracijo, prinodnjega dne pa v Neapolo; odendod smo §li v
Filipe, (152) ki so prvo mesto macedonske pokrajine, (153) rim-
¢ka naselbina. V iem mestu smo se mudili nek~j dni. Sobotni
dan smo §ii izven mestnih vrat k reki, kjer smo mislili, da je mo-
lilnica; sédli iu govorili Zenam, ki so se bile tam zbrale. Poslusala
je tudi neka bogabcjeca Zena iz mesta Tiatire, po imenu Lidija.
ki je kupéevala s Skrlatom; n;e] ie Gospod odrpl srce. da je pa-
zila na besede Pavlove. Ko je bila s svojo hiSo kriena, mas je
povabil® z besedami: “Ako cte me spoznali za verno Gospodu, pri-
dite v mojo Hiso in tu ostanite.” In primorala nas je.

Ker smo nekoé §li v molilnico, nas je pa srecala neka dekli-
ca, ki je imela vedeZnega duha in je z vedeievanjem donaSala ve-
like dob-gka svojim gospodarjem. Ta je $la za Pavlom in za na-
mi in je vpila. “Ti ljudje so sluzabniki Boga najvi§jega in vam
oznanjajo pot zveliéanja!” To je delala mnogo dni. Pavlu je posta-
lo muéno, in obruivii se je duhu rekel: “Zapovem ti v imenu Je-
zusa Kristusa, d pojdi od nje!” In odel je tisti hip. Ko so pa vi-
dali njeni goepodarp da je zginilo upanje na njihov dobiéek, so
prijeli Pavla in Sila ter ju vlekli na trg pred gosposko. Ko so ju

(152) Neapol:l je hilo pristani$¢e v Macedoniji. Kakih 12 km od ondi
je bilo n.esto Filipi.

(153) Rimska provincija Macedonija je bila od I 146 pr. Kr. razdelje-
na v §tiri pokrajine. (Prva, druga, tretja, éetria Macodonija.) Mesto Filipi
je bilo v prvi. Od ¢asa cesarja Avgusta je bilo v mestu naseljenih mnogo
Rimljanov.



privedli pred poglavarje, so rekli: “Ti ljudje vznemirjajo nase
mesto — so namreé¢ Judje — in oznanj jo Sege, katerih mi ne
smemo sprejeti in ne spolnjevati, ker smo Rimljani.” In vzdignila
se je proti njima mnozica, poglavarji pa so ukazali, strgati jima
obleko in ju Sibati. Zad-li so jima mnogo udarcev, vrgli v je€o
in naroeili jeéarju, naj ju varno strazi. Na tako mnaroéilo ju je ta
vrgel v najbolj notranjo je¢o in jima noge dol v klado.

Okrog polnodi sia Pavel in 8ila, molila in slavila Boga in jetni-
ki so ju poslusali. Kar nastane velik potres, tako da se je jeca zma-
jala v temeljih. Na mah so se odprla vsa vrata in vsem so odnehale
vezi. Ko se je jecar zbudil in je opazil, da so vrata jeée odprta, je
izdrl meé in se hotel usmrtiti, ker je mislil, da so jetniki pobegnili.
Toda Pavel je zaklicel z moénim glasom: “Ni¢ Zalega si ne stori,
saj smo vsi tukaj!” Jeéar je zahteval lué, planil noter in trepe-
taje padel pred Pavla in Sila; nato ju je peljal ven in rekel: “Go-
spoda, kaj mi je storiti, da se zvelicam?” Ona pa sta rekla: “Veruj
v Gospoda Jezusa in zvelial se bo§ ti in tvoja hisa.” In govorila
sta besedo Gospodovo njemu in vsem, ki so bili v njegovi hisi. In
vzel ju je s seboj Se tisto uro ponoci ter jima izpral rane; in dal se
je tekoj krstiti on sam in vsi njegovi domaci. Peljal ju je v hiSo,
jima z jedjo postregel in se z vso hiSo velesil, da je prejel vero v
Boga.

Ko se je zdanilo, so poslali poglavariji sodne sluge z naroéilom:
“Izpusti ona dva moza!” Jecar je te besede sporocil Pavlu: “Spo-
ro¢ili so poglavarji, da nej vaju izpustim; zdaj torej idita in po-
tujta v mirui” Toda Pavel jim je rekel: “Naju, ki sva Rimljana,
20 brez sodbe javno §ibali in vrgli v jeco, in zdaj naju izganjajo
gkrivej? Ne taxo ;ampak sami naj pridejo in naju odvedejo!” (154)
Sluge so sporoéili te besede poglavarjem. Ti so se zbali, ko so sli-
§ali, da sta Rimljana; prifli so in jima prigovarjali, in ko so jw
ven odvedli, so ju prosili, da bi odsla iz mesta. PriSedsi iz jece, sta
sla k Lidiji; obiskeia in spodbudila sta brate in nato odsla.

(154) Pavel je moléal, ko so ga Sibali, ker je hotel trpeti. Ko pa so ga
Loteli na tihem izpustiti, je zahteval zadoséenje v korist dobri stvari. Sra-
motna kazen, ki je zadela zastopnike Kristusovega nauka, bi pri poganih ute-
anila zmanjsati njih ugled in jih ovirati pri nadaljnjem delu.

(Nadaljevanje)



¥Franc KraSovec v nadi revijici priob€il o pisatelju MeSku vrsto zanimivih
dejstev, ki slovenski javnosti, d oslej e niso bila znana,
tako na primer, da so prestavljene njegove knjige Ze doslej na 21 razliénih
tujih jezikov, celo v albanséino in litavséino, doéim so prinesli veliki bue-
nosajreski listi Ze prav veliko njegovih prestav. Nekaj posebnega so nadalje
Debevéevi sestavki, na primer o umetnosti in Zivljenju, ali o Danteju (dr.
Debevec je nas najboljdi danteolog), itd.

Zveze po daljnih deZelah Zivecih in tako Stevilnih slovenskih izsel-
jencev z njihovo d omovino so Se danes neodpustljivo rahle,
€esar je kriva tako domovina, kakor sami mi izseljenci, v naSo lastno skupne
gkodo. Ni ¢éuda, ¢e =0 se slovenski izseljenci ravno zato, ker niso Ziveli z
njenim duhovnim Zivljenjem, ker svoje domovine ne poznajo in ker se do-
movina do zadnjega €asa ni skoro prav ni¢ zanje brigala, mnogo hitreje in
v mnogo veéji meri kakor sinovi tujih narodov, izgudbljali v tujem morju, kar
nikakor ne more biti vseeno ne domovini, ne izseljencem, o femer je Duhov-
no Zivljenje temljiteje razpravljalo o priliki zadnje izseljenske nedelje v
razpravici o slovenskih izseljenskih problemih. Ravno to duhovno vez med
izseljenci in domovino, éim bolj Zivo in &m boli popolno pa hole tvoriti nale
Duhovno Zivljenje, po katerem najse duhovno Zivljenje do-
movine &m bolj pristno in nepotvorjeno, preliva v duse 12
seljencev in po katerem naj tndi domovina &mbolj neposredno spo-
znava 2Zivljenje, éuvstvovanje, hotenje, veselje in Zalost in trpljonje svojih
po vseh aeZelah sveta razkropljenih otrok, ker bo meogla samo takrat Cutiti
2z njimi ¢ée jih bo resniéno poznala.

Povdariti je treba, da je zrasla revijica ¥ix svoje lastns
m o & i, iz nenteinegn hrepenenia po duhovnem Zivlienju, ki vendarle polje
tudi Se po dusah mnogih nasih izseljencev, in iz Zelje po &im oZji in &m
pristnejéi zvezi z domovino. V 2Zalostnih danainjih razmerah je moral biti
vendar njen zafetek ¢udno skromen, kakor je danes éndno uboga ogromna
vedina slovenskih izseljencev. Toda skoro cd Stevilke se je vefala in bolj-
Sala. Enajta Etevilka je zrasla na 3tiri strani, Stevilka 59 pa jih je ime-
1a Ze 36. Doslej je iz&lo vseh Stevilk 87, med niimi ena na stotih straneh, do-
¢im iih imajo obifaino po 32. Od januaria do apri!a letoinjega leta je iz3la
revijica na 536 stranch. oBdo¢nost ii je torej zagotovljena. ..

8e to za.cklep, da danes mnogo slovenskih izseljencey tndi te niz-
ke naroénine ne zmore posebno kar jih je brez posla in
in slovenska izeeljenska mladina med katero bi revijico zaradi njene mla-
dinske priloge posebno radi spravili. Uprava je Zrtvovala v ta namen kolikor
je mogla, toda potrebe so prevelike. Osnoval se je zato tiskovni
sklad Duhovnega Zivljenja, ki pladuje narefnino za brezposelne, sloven-
ske Solske teéaje in za bolnice po katerih se redno zdravijo Slovenci. Za ta
sklad so zbrali slovenski izseljenci doslej 3 196.60 oziroma z vsemi darovi v
blagajno lista vred celo $ 397.20, kar je gotovo lepa svota, posebno ée po-
mislimo, da je bila zbrana skoro izkljuZno po centavih, vendar 3¢ dale¢ ne za-
doica za vse zgoraj imenovane potrebe.

Eer nimamo za seboj nobenih fondov, se mora nositi revijica samo =z
naroénino. &im veé naroénikov, toliko boljfa in morda tudi ceneisa bo lahko.
Danadnie Stevilke smo natisnili 3.000 izvodov, Nekaterim jo pogiljamo tudi
na ogled v spremstvu 3e kakine dosedanje stevilke iz nade zalecze, Viiudno
prosimo, naj si obe &tevilki dobro ogledaio in &imprej pladajo malenkostno
nareénino, ¢e jim bo list vieé, na kar bode reviiico redno prejemali.

Naéin, kako je najboljSe nakazati narofnino iz posameznih driav, je



obiirno razloZen na motranji strani ovitka katerekoli Stevilke Duhovnega Ziv-
ljenja, izvzemsi danasnje, in prosimo, naj se ga vsi toéno drie.

Naroéniki iz Severne Amerike nam najenostavneje nakaZeio naroénino
v Cekih The Chase National Bank of The City of New-York, ki ima svoje
podruZnice po vseh veéjih severoameriskih mestih. Geki naj se glase na upra-
vo Duhovnega Zivijenja Buenos Aires, Argentina,.

Katerim bi list proti pri¢akovanju ne bil viet, jih nujno prosimo, naj
ga ¢imprej spravijo nazaj v kuverto, napisejo nanjo samo: ne sprejmem ali
Do acepto ali retour, Lrez kakega novega naslova in brez nove znamke, in
ga vrZejo v postni mabiralnik, pa jih ne bomo veé nadlegovali z njim. Spre-
Jemati list, ki ga ne mislijo plaéati, bi bilo neposteno.

Nujno prosimo vse narofnike, ki nam e niso poravnali naroénine, da jo
poravnajo nemudoma, ¢imprej, S e d a n e s, ker bodo jutri najbide Ze
gpet pozabili na svojo razmeroma lahko dolinost, ki pa pomeni za nas biti
ali ne biti.

Posebno nujno prosimo za poravnavo narofnine naSe narodnike v ino-
zemstvu, zlasti v Jugoslaviji, ki so doslej s pladili daleé najbolj zaostali.
Nekateri pam piSejo, da jugoslovanski dinarji preradunani v ameriski denar
tako malo veljajo, da se jih ne splafa posiljati tako daleé. Mi jim odgovar-
Jjamo, da danes za Din 70.— v Argentini znatno veé kupimo, kakor bi kupili na
primer v Ljubljani. Ravno take moramo ponoviti, da lista nikomur ne more-
mo posiljati zastonj.

Zalozmistvo, nrednistvo in uprava
DUHOVNEGA ZIVLJENJA

OHyeioe 020 — Tiurmes Ao Argentina

SLOVENSKE KNJIGE

Vse nade Citatelje ponovno opozarjamo na nai oglas na
‘raneh 498 in 499 Duhovnega zivljenjz z bogatim seznamom
“svenskih knjig, ki jih nudimo po neverjetno nizkih cenah

™ jih pofiljamo tudi po podti in sicer pri naroéiln nad $
" — priporodeno, ne da bi raéunali posebno postino, sicer pa
-2 treba poslati za poStnino in zavojnino 109 vrednosti.
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Slovenska knjiZnjica
Avalos 250
Buenos Aires.
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